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Zmluva o spolupráci
uzatvorená podl'a 5 269 ods. 2zákona č. 513/1991 Zb' obchodný zákonníkv znení

neskorších právnych predpisov (d'alej ako ,,Zmluva")
medzi

Názov: Bratislavské kultúrne a informačné stredisko
Právna forma: príspevková organizácia Hlavného mesta SR Bratislavy
Sídlo: Židovská 1, B15 15 Bratislava 1, SR
Ičo: 30 7g4 544
DIč: 2o2L7g535B
Bankovéspojenie: Slovenská sporitel'ňa, a.s'
číslo účtu: sKos o9oo oooo oo5o 2$oo Lo24
Konajúci osobou: Ing. Vladimír Grežo; riaditel'
(d'alej len ,,BKIS")

a

Názov: Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky
Sídlo: Priemyse|ná 2, B24 73 Bratislava, SR
IČo: 30844878
DIč: 2020815665
Bankové spojenie: štátna pokladnica
Číslo účtu: SK41 B1Bo oooo oo7o 0006 0603
Konajúci osobou: Ing' Karol Mitrík, predseda
(d'alej aj ako,,Spo!uorganizátor")

BKIS a Spoluorganizátor (d'alej jednotlivo ako ,,zmluvná strana" a spoločne ako ,,zmluvné

strany") sa dohodli nasledovne:

Preambula

V súvislosti s predsedníctvom SR v Rade Európskej únie (d'alej len ,,Rada rÚ"; týmto

BKIS poverené Hlavným mestom SR Bratislavou a Spoluorganizátor spoločne prezentujú

Bratislavu najvyšším predstavitelbm a významným partnerom NKI EÚ pri príležitosti

stretnutia Kontaktného výboru.

1. .Predmet Zmluvy

_l'í.Predmetom Zmluvy je spolupráca zmluvných strán pri organizovaní podujatia,
ktorého 'zámerom a cielbm je prezentovanie Hlavného mesta SR Bratislavy pri
príležitosti stretnutia Kontaktného výboru v rámci predsedníctva SR v Rade EÚ,
ktoré sa uskutoční dňa 19.10.2016 v konceftnej sieni Klarisky v Bratislave (d'alej len
ako ,,podujatie").
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2. Závázky zmluvných strán

2.1. BKIS sa zavázuje:
2'1 1' zabezpečiť priestor koncertnej siene Klarisky za účelom konania podujatia dňa

19.10.2016;
2.L2. ozvučiť a nasvietiť podujatie;
2.I'3. zabezpečiť prevádzkové služby v rozsahu: prevádzkar, elektrikár, služba

v šatni a na toalete;
2.I'4. zabezpečiť kultúrne predstavenie v rozsahu: hudobný program v rozsahu 30

min. v podaní Violette Quartet;
2'I'5' uzatvoriť hromadnú licenčnú zmluvu s kolektívnou správou autorských práv

a uhradiť z toho vyplývajúce poplatky.

3. Finančné podmienky

3.1.Spoluorganizátor sa zavázuje vložiť do vzájomnej spolupráce založenej Zmluvou
peňažný vklad vo výške 432,- EUR, ktoni patrí BKIS. Sumu podl'a predchádzajúcej
vety sa Spoluorganizátor zavázuje uhradiť na základe faktúry vystavenej BKIS po
skončení podujatia s lehotou splatnosti 30 dní.

4. Vyššia moc

4.L Ak ktorákolVek zo zmluvných strán nesplní svoje závázky v dósledku okolností
vyššej moci, táto zmluvná strana nenesie zodpovednosť za nesplnenie svojich
závázkov vyplývajúcich zo Zmluvy. Mimoriadne udalosti označované ako vyššia
moc musia nastať po uzavretí Zmlwy, sú nepredvídatelhé a príslušná zmluvná
strana im nemóže zabrániť. okolnosti vyššej moci zahÉňajú predovšetkým
prírodné katastrofy, záplavy, zemetrasenia, zosuvy pódy, vojnu, požiar, výbuch,
teroristické útoky a štrajky. Zmluvná strana odvolávajúca sa na vyššiu moc je
povinná informovať okamžite telefonicky alebo elektronicky a následne písomne
druhú zmluvnú stranu o akýchkolVek okolnostiach vyššej moci a preukázať ich
primeraným spósobom.

5. Doba spolupráce

5.1.Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu na dobu určitú, ato na deň konania
podujatia, ktoré sa v zmysle čl. 1Zmluvy uskutoční dňa 19.10.2016.

6. Záverečné ustanovenia

6.1. Zmluvné strany sa zavázujú plniť svoje povinnosti riadne a včas a poskytovať si
vzájomnú súčinnosť.

6.2. V prípade, že dójde u niektorej zo zmluvných strán k nemožnosti plnenia, je
povinná túto skutočnosť oznámiť druhej strane bez zbytočného odkladu.
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6.3. Zmluvné strany berú na vedomie zverejnenie tejto zmluvy V zmysle zákona č.
2ltlzooo Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších právnych
predpisov.

6'4. Túto Zmluvu je možné meniť len po vzájomnej dohode oboch zmluvných strán
a písomnou formou.

6.5. V prípade, že je alebo ak sa stane niektoré ustanovenie tejto Zmluvy neplatné,
zostávajú ostatné ustanovenia tejto Zmluvy platné a účinné. Miesto neplatného
ustanovenia sa použijú ustanovenia všeobecne závázných právnych predpisov
upravujúce otázku vzájomného vzťahu zmluvných strán. Zmluvné strany sa potom
zavázujú upraviť svoj vzťah prijatím iného ustanovenia, ktoré svojím obsahom a
povahou najlepšie zodpovedá zámeru neplatného ustanovenia. Vo veciach
neupravených touto Zmluvou sa zmluvný vzťah spravuje obchodným zákonníkom'

6.6. Zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky; zmluvné strany budú
všetky prípadné spory v súvislosti so Zmluvou riešiť prednostne mimosúdnou
cestou, a to rokovaniami a dohodou. V prípade, ak zmluvné strany nevyriešia
vzájomné spory mimosúdnou cestou, sú oprávnené riešiť spor sÚdnou cestou,
pričom v prípade súdneho sporu je daná príslušnosť slovenského súdu podl'a
pravidiel stanovených v príslušných právnych predpisoch Slovenskej republiky.

6.7' Zmluvné strany sa zavázujú bez zbytočného odkladu informovať druhú stranu ak
nastane zmena sídla, IČo, bankového spojenia alebo iných skutočností
významných pre riadne plnenie.

6.8. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami a stáva sa
účinnou dňom nasledujúcim po dnijej zverejnenia v CRZ.

6.9. Táto Zmluva sa vyhotovuje v štyroch (4) originálnych vyhotoveniach, pričom
každá zmluvná strana obdrží po dvoch vyhotoveniach.

6.10.Zmluvné strany sa zavázujú, že si Zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli
na znak čoho ju potvrdzujú svojím vlastnoručným podpisom.

V Bratislave dňa l& '{t:, &lí c V B'"ti'|"u" dňa E.lo. & ta

,,?odpí""n€ " ,fdpísanó 
l'

,"n.@
Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej

Ing. Vladimír Grežo; riaditel'

Bratislavské kultúrne a informačné

stredisko republiky
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